
Eindrucksvolle Baudenkmäler in der 
historischen Altstadt zeugen vom Reich-
tum vergangener Tage. Malerische Fach-
werkhäuser, das Alte Rathaus (1617-18) 
mit Weinkeller, Brunnen, Marktplatz, 
Stadtbefestigung, Kirchen, Kornhaus, 
Zehntscheuern, Storchenturm oder Alter 
Amtshof laden zum Bummel durch die 
winkligen Gassen ein. Ein Stadtrundgang 
führt zu den schönsten Sehenswürdig-
keiten. Am 3. Septemberwochenende  
öffnen die Gewölbekeller zum Altstadtfest 
mit Feuerwerk, Floßfahrten und der Mit-
telaltergasse. Stadtführungen buchbar: 
☎ +49(0)7224 644-44.

Indrukwekkende historische gebouwen in 
de oude binnenstad getuigen van rijkdom 
uit lang vervlogen tijden. Pittoreske vak
werkhuizen, het oude gemeentehuis  
(1617-18) met zijn wijnkelder, de fontein, 
het marktplein, de stadsversterking, de ker-
ken, de graanschuur, de tiendschuren, de 
uitkijktoren of het oude ambtshuis nodigen 
u uit om een wandeling door de hoekige 
steegjes te maken. Een stadswandeling 
toont u de mooiste bezienswaardigheden. 
In het 3e weekend van september nodigt 
de gewelfkelder u tot het oude stadsfeest 
met vuurwerk, vlotvaarten en een bezoek 
aan de middeleeuwse steeg uit. Stadsrond-
leiding reserveren: ☎ +49(0)7224 644-44

Les imposants monuments de la vieille 
ville témoignent de sa richesse histo-
rique. Les pittoresques maisons à colom-
bages, la vieille mairie (1617-18) avec 
une cave à vins, les fontaines, la place 
du marché, les anciennes fortifications, 
les églises, la maison aux grains, le gre-
nier « Zehntscheuen », la tour aux cigog-
nes invitent à la flânerie dans le labyrin-
the des ruelles. Un parcours à travers la 
vieille ville mène vers les curiosités. Lors 
de la fête de la vieille ville, qui a lieu le 
3ème week-end de septembre, les caves 
voûtées ouvrent leurs portes et les ruelles 
rappellent le Moyen-âge. La fête est pon-
ctuée par un feu d’artifice et des prome-
nades en radeau sur la Murg. Visite gui-
dée à reserver : ☎ +49(0)7224 644-44.

Впечатляющие памятники архитектуры в 
историческом старом городе 
свидетельствуют о богатстве прошедших 
дней. Живописные фахверковые дома, 
старая ратуша (1617-18) с винным 
погребом, фонтан, базарная площадь, 
городские укрепления, церкви, 
зернохранилище, аистовая башня и 
старый ведомственный двор приглашают 
прогуляться по угловатым переулкам. 
Пешеходная экскурсия по городу 
включает осмотр самых красивых 
достопримечательностей. В третьи 
выходные сентября  открывается 
подвальное убежище по поводу 
празднований в старом городе с 
фейерверком, плотоходством и 
Средневековый переулок. 
Зарезервировать экскурсии по городу 
можно : ☎ +49(0)7224 644-44.

Spätbarock- und Skulpturengarten mit 
einzigartigem Pflanzenreichtum.  
Mediterranes Flair am Murgufer.  
Geöffnet Mai-Okt. täglich 10.00-18.00 Uhr

Late barok - en sculpturentuin met een 
unieke plantenrijkdom.Mediterrane flair 
aan de Murgoever.Van mei-okt. dagelijks 
geopend van uur. 10:00-18:00

Jardin baroque et riche en sculptures et 
en plantes uniques dans lequel on peut 
se détendre à proximité de la Murg 
grâce à sa charmante atmosphère  
méridionale. Ouvert de Mai-Oct. tous les 
jours 10:00-18:00 heures.

Поздний барок и сад скульптур с 
уникальным изобилием растительного 
мира.едиземноморский стиль на берегу 
Мурга.Открыт с мая по октябрь 
ежедневно с 10:00 до 18:00 ч.

Wildromantischer Kurpark mit Seen und 
altem Baumbestand, Theater und Konzerte.

Romantisch kuurpark met vijvers en oude 
bomen. Theater en concerten.

Parc thermal romantique et sauvage 
avec lac et vieux peuplement forestier. 
Théâtre et concerts.

Экзотический курортный парк с озерами и 
старым древесным насаждением. 

Solarbeheiztes Freibad beim Kurpark mit 
Rutschbahn, Wasserfall und Kleinkinder-
bereich. Weitere Stadtteilbäder.

Met zonne-energie verwarmd openlucht
zwembad bij kuurpark met een glijbaan, 
een waterval en een peutertuin. Overige 
zwembaden in andere delen van de stad.

Piscine chauffée par panneaux solaires 
près du parc thermal, avec toboggan, 
chute d’eau et patoigeoire pour enfants. 
Autres possibilités de baignade dans la 
ville.

Обогреваемый солярными установками 
открытый бассейн с горками, водопадом 
и отделом для маленьких детей.

1227 erbautes Schloss, heute in Privat-
besitz, mit Hotel, Gourmet-Restaurant, 
Schlossschänke und Weingut. Schöne 
Aussicht in das Murgtal. Startpunkt zum 
Arboretum (baumkundlicher Lehrpfad) 
mit über 300 verschiedenen Baumarten.

Kasteel gebouwd in 1227, is nu privaat-
eigendom, met een hotel, een gourmet-
restaurant, een taverne en een wijngaard. 
Mooi uitzicht op het Murgdal. Startpunt 
naar de bomentuin (boomkundig leerpad) 
met meer dan 300 boomsoorten.

Château construit en 1227, aujourd’hui 
propriété privée avec hôtel, restaurant 
gourmet, salle gothique du café du châ-
teau et domaine viticole. Vue splendide 
sur la vallée de la Murg et point de dé-
part du sentier botanique Arboretum (plus 
de 300 espèces différentes d’arbres).

В 1227 году построенный замок, 
находящийся сегодня в частной 
собственности, с отелем, рестораном, 
кабаком и винодельческим хозяйством. 
Красивый вид на долину Мурга. Исходная 
точка к Арбореуму ( дендрологическая 
тропа) с более 300 различными видами 
деревьев.

Wanderweg durch typisches Heuhütten-
tal mit Kunstobjekten moderner Künstler.

Wandelweg door het typische hooihut-
tendal met kunstobjecten van moderne 
kunstenaars.

Chemin de randonnée à travers la vallée 
des huttes à foin avec des œuvres d’art 
d’artistes modernes.

Тропинка через долину навесов для 
сушки сена с объектами искусств 
современных художников.

140 qm Ausstellung über alte Waldberufe 
und Lebensraum Wald im alten Sägewerk. 
Themenweg „Natur und Geschichte pur“.

Expositie in de oude zagerij (140 m²) 
over de oude bosberoepen en het leef
gebied bos. Themaweg „Puur natuur en 
geschiedenis“.

140 m2 de surface d’exposition sur les 
vieux métiers de la forêt et l’espace vital 
forestier dans la vieille scierie. Sentier 
thématique « Nature et histoire pure ».

140 м. кв. выставка о старых лесных 
профессиях и среде обитания -  
лесе на старом лесопильном заводе. 
Тема „Природа и история „.

Informationszentrum mit einer Ausstel-
lung zum Staunen und Anfassen über 
Landschaft, Geschichte, Fauna und Flo-
ra des Hochmoorgebietes Kaltenbronn. 
Ausgangspunkt für Wanderungen zum 
Hohlohturm und den Moorseen.

Informatiecentrum met een verbazing-
wekkende expositie om aan te raken over 
het landschap, de geschiedenis, de fauna 
en flora van het veengebied van Kalten-
bronn. Uitgangspunt voor wandelingen 
naar de Hohlohtoren en de veenplassen.

Centre d’information avec une exposition 
sur les paysages naturels à admirer, his-
toire, faune et flore de la tourbière haute 
du Kaltenbronn, point de départ des ran-
données vers la tour du Hohloh et les 
tourbières.

Информационный центр с удивительной 
выставкой о местности, истории, фауне 
и флоре местности верховых болот 
Кальтенбронна. Исходная точка для 
прогулок к башне Hohloh  и к Морзее.

Entdecken Sie wunderschön restaurierte 
Fachwerkhäuser auf einem Spaziergang 
durch Loffenau.

Ontdek de prachtig gerestaureerde  
vakwerkhuizen tijdens een wandeling 
door Loffenau.

Découvrez les magnifiques maisons à 
colombages restaurés lors d’une ballade 
à Loffenau.

Откройте для себя удивительно 
красивые еставрированные 
фахверковые дома во время прогулки 
по Лоффенау.

Loffenau kann man besonders gut von 
der Aussichtsplattform „Sonnenterrasse“ 
auf dem Pfarrberg beobachten. Informa-
tionstafeln informieren über Flora und 
Fauna des Pfarrbergs.

Men kan Loffenau heel goed van het  
uitzichtplatform „Sonnenterrasse“ op de 
Pfarrberg bekijken. Informatieborden 
over flora en fauna van de Pfarrberg.

On peut particulièrement bien observer 
Loffenau depuis la plate-forme panora-
mique « Sonnenterrasse » qui se situe sur 
la montagne Pfarrberg. Des panneaux 
d’informations renseignent sur la flore et 
la faune de la montagne Pfarrberg.

Особенно хорошо можно рассмотреть 
Лоффенау со смотровой площадки „ 
Солнечная терасса“ на горе Pfarrberg.  
О животном и растительном мире этой 
горы рассказывают информационные 
указатели.

In der Region einmalige Mittelalterliche 
Fresken (ca.1450) sind in der Ev. Kirche 
(täglich geöffnet) zu besichtigen.  
Führungen für Gruppen möglich.  
Anmeldung: ☎ 07083 -2320

Unieke middeleeuwse fresco‘s (ca.1450) 
uit de regio zijn in de ev. kerk (dagelijks 
geopend) te bewonderen.  
Groepsrondleidingen mogelijk.  
Aanmelden:  ☎ 07083 -2320

Des fresques du Moyen-âge (environ 1450), 
uniques dans la région, peuvent être 
contemplées dans l’église protestante 
(ouverte tous les jours). Visite de groupe sur 
demande. Inscription : ☎ 07083 -2320

В евангельской церкви, которая открыта 
каждый день, можно наблюдать 
средневековые фрески 1450 г. .  
Возможны экскурсии для групп.  
Запись: ☎ 07083 -2320

Über eine Höhe von 50 Metern stürzt 
sich der Laufbach in die Tiefe (800 m 
vom Ortskern entfernt). Schöne Anlage 
mit Brücke und Aussichtspunkt.

 

Over 50 meter stort de Laufbach in de 
diepte. (800 m van de dorpskern  
verwijderd). Mooi park met bruggen en 
een uitzichtpunt.

Les chutes d’eaux du « Laufbach » se jet-
tent dans la vallée de plus de 50 mètres 
de haut (800 m à proximité du village). 
Bel aménagement avec un pont et une 
vue panoramique. 

С высоты 50 м опускается Лауфбах 
вглубь ( на 800 м от центра населенного 
пункта). Красивые насаждения с мостом 
и пунктом обзора.

Aussichtsturm und Restaurant auf ca. 
900 m ü. N.N. (ca. 5 km vom Ortskern 
entfernt.) Ausgangspunkt für vielfältige 
Wanderungen z.B. zu den Teufelslöchern. 
Startplatz der Drachen- und Gleitschirm-
flieger, Heinz-Deininger-Sternwarte.

Uitkijktoren en restaurant op ca. 900 m 
boven de zeespiegel (ca. 5 km van de 
dorpskern verwijderd.) Uitgangspunt voor 
diverse wandelingen zoals bijv. naar de 
duivelshollen. Startplaats van de delta- 
en parapentevlieger, Heinz-Deininger-
Sternwarte.

Tour d‘observation et restaurant à envi-
ron 900 m au dessus du niveau de la 
mer (environ 5 km du centre ville). Point 
de départ pour de nombreuses randon-
nées comme par exemple vers les caver-
nes du diable. Point de départ pour les 
amateurs de vol libre (cerf-volant et para-
pente), Heinz-Deininger-Sternwarte.

Башня и ресторан на высоте около 900 м 
(около 5 км от центра населенного пункта). 
Исходная точка для разнообразных 
прогулок, н-р, к Чертовой дыре. Место 
старта для парапланов и дельтапланов, 
астрономическая обсерватория Хайнца 
Дайнингера.

Befahrbare Holzbrücke im Ortskern aus 
dem Jahre 1778, 1954 wieder original-
getreu nachgebaut.

Berijdbare houten brug uit 1778 in de 
dorpskern werd in 1954 weel volgens het 
origineel nagebouwd.

Dans le centre de la ville se trouve le pont 
en bois carrossable qui a initialement 
été installé en 1778 puis reconstruit à 
l’identique en 1954. 

Пригодный для проезда деревянный мост, 
сооруженный в 1778 году, был достроен 
соответственно оригиналу 1954.

Kirche im neuromanischen Stil mit zwei 
Glockentürmen, restaurierten Wand- und 
Deckenmalereien

Kerk in nieuw-romaanse stijl met twee 
klokkentorens, gerestaureerde muur- en 
plafondschilderingen

Eglise de style néo-roman avec deux 
clochers, réfection des peintures murales 
et décoratives du plafond

Церковь в неороманском стиле с двумя 
колокольнями, отреставрированными 
настенной живописью и росписью потолка

Parkanlage im Ortskern mit Wasser
spielplatz

Park in de dorpskern met een waterspeel-
plaats

Parc dans le centre ville avec aire de jeu à eau 

Парк в центре населенного пункта с 
каскадом фонтанов

Ein 2 km langer Stausee mit einer 400 m 
langen Staumauer. Infotafeln über den 
Bau der Talsperre am Seeufer. Möglich-
keiten zum Bootfahren.  
Ausflugsrestaurant am See.

Een 2 km lang stuwmeer met een 400 m 
lange stuwdam. Infoborden over de 
bouw van de stuwdam aan de oever. 
Mogelijkheid om met de boot te varen. 
Restaurant aan het meer. 

Le lac de retenue a une longueur de 2 km 
et le barrage mesure 400 m de long. En 
bordure du lac, des panneaux d’infor
mation renseignent sur la construction du 
barrage. Possibilité de faire du canotage 
ou du pédalo sur le lac et de se restaurer 
près du lac.

Водохранилище длиной в 2 км с 
плотиной длиной в 400 м. 
Информационные щиты об их 
строительстве расположены на берегу 
озера. Есть возможность плавания на 
лодке. Ресторан на озере. 

 

Allwetterbobbahn, Abenteuer Klettergar-
ten und Skibetrieb am Mehliskopf

Weersbestendige bobsleebaan, avontuur-
klimtuin en ski-mogelijkheid op de  
Mehliskopf

Piste de bob tout temps, parc aventure et 
complexe de jeux à grimper, domaine 
skiable du Mehliskopf

Трасса для бобслея в любую погоду, 
альпинистский парк приключений и езда 
на лыжах на Мелископф

Größtes Heimatmuseum des Murgtals 
mit umfangreicher Sammlung

Grootste streekmuseum van het Murgdal 
met een omvangrijke verzameling

Plus grand musée régional de Murgtal 
avec d‘importantes collections

Самый большой краеведческий музей в 
долине Мурга с разнообразными 
собраниями

Rätselhafte Felsen auf einer ortsnahen 
Anhöhe, schöne Aussicht in das Murgtal

Geheimzinnige rotsen op een heuvel nabij 
het dorp, mooi uitzicht op het Murgdal

Mystérieuses roches sur une butte à proxi-
mité du village, belle vue panoramique 
sur le Murgtal

Загадочные скалы на близлежащей 
возвышенности, красивый виэ на эолиму 
Мурта

Getreidemühle mit Backhäuschen im 
Heuhüttental Ebet in Bermersbach

Korenmolen met bakkershuisje in het 
hooihuttendal Ebet in Bermersbach

Moulin céréalier et four à pain au Heu-
hüttental Ebet à Bermersbach

Зерновая мельница с булочной в долине 
Эбет в Бирмерсбахе

Hexenbrunnen und Hexenbesen sind 
Skulpturen und Teil des Brunnen- und 
Sagenweges Gausbach.

Heksenputten en heksenbezems zijn 
sculpturen en maken deel uit van de  
putten- en sagenweg van Gausbach.

La fontaine et le balai de la sorcière sont 
des sculptures qui font partie du sentier 
d’interprétation des fontaines et légen-
des Gausbach.

Колодец ведьм и метла ведьм, являются  
скульптурами и частью колодца 
илегемды Гаусбаха.

Das Wasser der Schwarzenbach-Talsperre 
treibt über Fallrohre die Turbinen des 
Elektrizitätswerks an. Besichtigung für 
Gruppen möglich.

Het water van de Schwarzenbach- 
stuwmeer drijft via grote Buizen de turbi-
nes van de elektrische centrale aan.  
Groepsbezichtiging mogelijk.

L’eau du barrage de Schwarzenbach est 
canalisée dans des conduites forcées 
souterraines et en surface jusqu’à la 
centrale électrique de Forbach. Visite 
de groupe sur demande.

Вода из водохранилища Шварценбах 
через напорную трубу приводит в 
действие турбины электростанции. Есть 
возможность групповых экскурсий.

Führungen (Flussbettwandern) durch die 
interessante Flusslandschaft der Murg 
und Raftingtouren für Gruppen werden 
angeboten.

Rondleidingen (wandelen langs de rivier-
bedding) door het interessante rivier-
landschap van de Murg en raftingtouren 
voor groepen worden aangeboden.

Propositions de visites guidées (randon-
nées dans les lits fluviaux) longeant le 
magnifique paysage de la rivière Murg et 
rafting pour groupe.

Груммам мреэлагаются зкскурсии (мохоэ 
ло руслу реги) мо интересному речмому 
ланэшафту Мурга и смуск ма лоэках.

Entdecken Sie wunderschöne Fachwerk-
häuser in der „Gaisbach“, dem histo-
rischen Ortskern von Weisenbach.

Ontdek de wondermooie vakwerkhuizen 
in de „Gaisbach“ in de historische  
dorpskern van Weisenbach.

Découvrez de magnifiques maisons à 
colombages à « Gaisbach », le centre  
historique de Weisenbach.

Откройте для себя удивительно 
красивые фахверковые дома в  
„Гайсбахе“ - историческом центре 
населенного пункта Вайсенбаха.

Die Wendelinuskapelle zählt zu den  
ältesten Baudenkmälern im Murgtal, 
heute: Friedhofskapelle.

De Wendelinuskapel behoort tot de 
oudste historische gebouwen in het 
Murgdal, nu kerkhofkapel.

La chapelle « Wendelinuskapelle », qui 
fait partie des plus anciens monuments 
historiques du Murgtal, est aujourd’hui 
la chapelle du cimetière.

Венделинская часовня считается одним 
из старейших архитектурных памятников 
в долине Мурга.  
Сегодня- кладбищенская часовня.

Die Zehntscheuer, lange Jahre als Kelter 
benützt, ist heute ein Dorfmuseum.
Besichtigung auf Absprache für Gruppen.

De tiendschuur werd jarenlang als kelder 
gebruikt en is vandaag een dorpsmuseum. 
Groepsbezichtiging op afspraak.

Les « Zehnscheuer » utilisés pendant de 
nombreuse années comme pressoir, est 
aujourd‘hui un musée. Visite de groupe 
sur demande.

Амбар, который долгое время 
использовался как помещение для давки 
винограда, сегодня является сельским 
музеем. Посещения для групп по 
договоренности.

Das Latschigbad (Freibad) liegt einge-
bettet im schönen Latschigbachtal. 
Geöffnet von Mai bis September.

Het Latschigbad (openluchtzwembad) 
ligt in het mooie Latschigbachdal 
Geopend van mei tot sept.

La piscine naturelle « Latschigbad » est 
blottie dans la belle vallée « Latschigbad- 
tal ». Elle est ouverte de mai à septembre.

Открытый заглубленный бассейн 
расположен в чудесном Latschigbachtal. 
Открыт с мая по сентябрь.

Kuppenheim ist mehr als 900 Jahre alt. 
Heute erinnern noch Teile der alten 
Stadtmauer aus dem 14. Jhdt. an die 
Entstehungsgeschichte.

Historische stadswandeling: Kuppen-
heim is meer dan 900 jaar oud. Van-
daag herinneren de delen van oude  
stadsmuur uit de 14e eeuw, aan de  
ontstaansgeschiedenis.

Parcours historique à travers la ville : Kup-
penheim a plus de 900 ans. Aujourd’hui, 
des segments de l’ancien mur d’enceinte 
de la ville construit au 14ème siècle  
rappelle à l’histoire de son origine.

Пешеходная экскурсия по городу: 
Куппенхайму больше 900 лет. Сегодня 
часть старых городских стен из 14 ст. 
напоминают об истории его 
возникновения.

Vor den Toren der Stadt liegt das Schloss 
Favorite, bekannt für seine Porzellan-, 
Glas- und Fayence-Sammlung.

Voor de poorten van de stad ligt het kasteel 
Favorite, bekend door zijn porselein-, glas- 
en faience-verzameling. 

Devant les portes de Kuppenheim, se 
trouve le Château Favorite qui abrite de 
précieuses collections de porcelaine, de 
verre et  de faïence.  

Перед воротами города расположен замок 
Фаворит, известный своими коллекциями 
из стекла, порцеляна и фаянса.

Familienfreundliches Hallenbad, Sauna 
und Wellenfreibad mit Sprungturm

Familievriendelijk indoor-zwembad, sauna 
en outdoor-golfbad met springtoren

Piscine couverte pour familles avec un es-
pace sauna, piscine à vagues et plongeoir

Предназначенные для семейного досуга 
крытый бассейн, сауна и открытый 
бассейн с вышкой для прыжков

Privates Museum für moderne Kunst und 
Gemälde des Malers Thomas Grochowiak

Privaat museum voor moderne kunst en 
schilderijen van de schilder T. Grochowiak

Musée privée d‘art moderne et tableaux 
d’art du peintre Thomas Grochowiak

Частный музей современного искусства  
и галерея художника Томаса Гроховьяк

Wir 
freuen 
uns auf Sie

Wir 
freuen 
uns auf Sie

SGeldautomaten im Murgtal

Bischweier:
Bahnhofstr. 13

Kuppenheim:
Friedrichstr. 59

Gaggenau:
Am Bahnhofsplatz 8

Bismarckstr. 10

Hörden:
Landstr. 6

Ottenau:
Mozartstr. 49

Bad Rotenfels:
Rathausstr. 4

Michelbach:
Moosbronner Str. 1

Gernsbach:
Kundenzentrum,
Igelbachstr. 7

Technikzentrum,
Eisenlohrstr. 23

Staufenberg:
Staufenberger Str. 68

Hilpertsau:
Bahnhofstr. 33

Loffenau:
Lautenbacher Str. 9

Weisenbach:
Am Zimmerplatz 2

Forbach:
Landstr. 21

S Sparkasse
Baden-Baden Gaggenau

S Sparkasse
Rastatt-Gernsbach

Thermal-Mineralbad mit einer großen 
Saunaparkanlage sowie einer Salzgrotte 
aus original Himalayasalz zur Behand-
lung von Atemwegserkrankungen.

Warmwater-mineraalbad met een groot 
saunapark evenals een zoutgrot be- 
staande uit origineel Himalaya-zout,  
ter behandeling van luchtweginfecties.

Bain minéral thermal avec un vaste 
espace sauna ainsi qu’une grotte d’eau 
saline avec du sel authentique de 
l’Himalaya pour traiter les problèmes de 
voies respiratoires.

Термальные минеральные ванны с 
большим оборудованием для саун и 
солевым гротом из настоящей 
гималайской соли для лечения 
заболеваний дыхательных путей.

Größtes Naturbad Süddeutschlands, 
geöffnet von Mai bis September

Het grootste natuurbad van Zuid-Duits-
land, geopend van mei tot september.

Le plus grand étang de baignade  
naturelle du sud de l’Allemagne ouvert 
de mai à septembre. 

Самый большой открытый бассейн южной 
Германии открыт с мая по сентябрь.

Weltweit einzigartiges Unimog-Museum, 
Technikschau, Sonderausstellungen und 
Außenparcours mit Mitfahrgelegenheit

Het wereldwijd unieke Unimog-museum, 
techniekrevue, bijzondere exposities en 
buitenparcours met meerijgelegenheid

Le musée Unimog, une exclusivité mon-
diale avec représentation de l’évolution 
des techniques, expositions temporaires 
et parcours extérieur offrant la possibilité 
de suivre un cours de conduite

Единственный во всем мире музей 
унимог, выставка техники, специальные 
выставки

Barockes Kleinod in dem kleinen, land-
schaftlich reizvollen Moosbronn 

Barok kleinood in het kleine, landschap-
pelijk bekoorlijke Moosbronn

Eglise baroque dans le petit, pittoresque et 
charmant village Moosbronn

Сокровища барока в маленьком 
привлекательном своим ландшафтом 
Мосбронне

Heimatmuseum mit Backhaus im wun-
derschönen Fachwerkdorf Michelbach

Streekmuseum met bakkershuis in het 
wondermooie vakwerkdorp Michelbach

Musée régional avec un four à pain situé 
à Michelbach, un pittoresque village 
avec ses maisons à colombages

Краеведческий музей с пекарней в 
Михельбахе

Museum zur Geschichte der Flößer, der 
Waldwirtschaft und der Jagd

Geschiedkundig museum over de vlot-
vaarders, de bosbouw en de jacht

Musée abordant l‘histoire des flotteurs de 
bois, de la sylviculture et de la chasse

Музей истории сплавки леса, лесного 
хозяйства и охоты

Heimatstube mit Wohnstube aus der 
Gründerzeit und Kaufladen 

Streekkamer met leefruimte uit de „Grün-
derzeit“ (eind negentiende eeuw) en met 
een winkeltje

Local régional avec pièce d‘habitation 
de l‘époque Gründerzeit (ère Wilhelmini-
enne) et épicerie

Мини-краеведческий музей с общей 
комнатой из периода грюндерства и 
торговой лавкой

Schloss Rotenfels, heute eine Kunstaka-
demie im renovierten Schlossgebäude 
mit Skulpturenpark

Kasteel Rotenfels, in het gerenoveerde 
kasteelgebouw met sculpturenpark, 
bevindt zich nu een kunstacademie 

Le château Rotenfels, aujourd‘hui galerie 
d‘art dans les batiments rénovés avec 
une parc de sculptures 

Замок Ротенфельс, сегодня- Академия 
художеств в реставрированном здании 
замка с парком скульптур

Geldautomaten im Murgtal
	 Geldautomaten in het Murgdal  

	 Distributeurs de billets au Murgtal

	 Банкоматы в долине Мурга

Tankstelle (3 km zum Baden-Airpark)

	 Tankstation (3 km van het Baden-Airpark)

	 Station service (3 km jusqu‘au Airpark Baden)

	 Заправка ( 3 км до Baden-Airpark)

Flughafen Karlsruhe / Baden-Baden
   Luchthaven Karlsruhe / Baden-Baden

   Aéroport Karlsruhe / Baden-Baden

	 Аэропорт Карлсруэ / Баден-Баден 

Mietautos am Baden-Airpark
	 Huurwagens aan het Baden-Airpark

	 Location de voitures à l’aéroport Baden-Airpark

	 Автомобили напрокат в Baden-Airpark

Taxi, Bahnhof- und Flughafentransfer, Minibusse bis 
	 16 Fahrgäste, City- und Ausflugsfahrten

	 Taxi, treinstation- en luchthaven-transfer, minibussen tot 
	 16 passagiers, citytrips en uitstapjes

	 Taxi, transfert aéroport / gare, minibus pour 16 passagers, visites guidé	
	 es et excursions

 	 Такси, вокзальный трансферт и трансферт аэропорта, микроавтобусы до 	
	 16 пассажиров, поездок сити и прогулки

Herz Autovermietung 
Tel.: +49(0)7229 661688, www.herz.de

Europcar Autovermietung
Tel.: +49(0)7229 665634, www.europcar.de

Avis Autovermietung
Tel.: +49(0)7229 1856905, www.avis.de

Aral-Tankstelle
Hauptstr. 1
D-76549 Hügelsheim 
Tel.: +49(0)721 610 770 63 

Öffnungszeiten: 
Openingsuren: Heures d‘ouverture : Время работы:

5:30 - 22:00 Uhr, 5:30u. - 22:00u., 5:30 h - 22:00 h, 5:30 - 22:00

Wir wünschen Ihnen eine gute Anreise! 

So finden Sie unsSo finden Sie uns

BADEN-AIRPARK

www.badenairpark.de
info@badenairpark.de

Gaggenau 
(138-750 m ü. N.N.)

Gernsbach 
(160-984 m ü. N.N.)

Loffenau 
(215-940 m ü. N.N.)

Forbach 
(220-1054 m ü. N.N.)

Weisenbach 
(200-1000 m ü. N.N.)

Thermal-Mineralbad ROTHERMA 
Badstraße 9, 76571 Gaggenau
☎ 07225 9788-0, www.rotherma.de

Altstadt Gernsbach
76593 Gernsbach
☎ 07224 644-44, www.gernsbach.de

Fachwerkdorf Loffenau
Untere Dorfstr. 1, 76597 Loffenau
☎ 07083 9233-18, www.loffenau.de

Historische Holzbrücke
Schifferstr., 76596 Forbach
☎ 07228 39-0, www.forbach.de

Naturdenkmal Giersteine
Kirchstr. 44, 76596 Forbach-Bermers-
bach, www.forbach.de

Getreidemühle in Bermersbach
76596 Forbach-Bermersbach 
www.forbach.de

Hexenbrunnen und Hexenbesen
    Winterhardtstr. 11, 76596 Forbach-
Gausbach, www.murgtal.org

Elektrizitätswerk (EnBW)
Werkstr. 5, 76596 Forbach
☎ 07228 916-201,  www.murgtal.org

Flusslandschaft Murg
76596 Forbach, ☎ 07228 969170  
www.murgtal-arena.de

oder Tel.: 07224 993366 
www.bike-erlebnis-schwarzwald.de

Kath. St.-Johannes Kirche
Kirchplatz 1, 76596 Forbach
☎ 07228 39-0, www.forbach.de

Murggarten
Striedstr. 14, 76596 Forbach
☎ 07228 39-0, www.forbach.de

Schwarzenbach-Talsperre
Schwarzenbach 1, 76596 Forbach
☎ 07228 39-0, www.forbach.de

Allwetterbobbahn und Abenteuer 
Klettergarten am Mehliskopf
Herrenwies 38, 76596 Forbach
☎ 07226 1300, www.mehliskopf.de

Murgtal-Museum
Kirchstr. 15,  
76596 Forbach-Bermersbach 
☎ 07228 2428, www.murgtal.org

Historischer Ortskern mit 
Fachwerkhäusern
Hauptstr. 3, 76599 Weisenbach
☎ 07224 9183-15, www.weisenbach.de

Zehntscheuer (1792)
Kelterstr. 7, 76599 Weisenbach
☎ 07224 5146, www.murgtal.org

Latschigbad
Latschigbachtal, 76599 Weisenbach
☎ 07224 1213, www.weisenbach.de

Wendelinuskapelle (1404)
Friedhofstr., 76599 Weisenbach

Naturerlebnis Pfarrberg
Untere Dorfstr. 1, 76597 Loffenau
☎ 07083 9233-18, www.loffenau.de

Laufbachwasserfälle
Tennelbergweg, 76597 Loffenau
☎ 07083 9233-18, www.loffenau.de

Teufelsmühle
Teufelsmühle 1, 76597 Loffenau
www.murgtal.org

Fresken in der Ev. Heiligkreuzkirche
Untere Dorfstr., 76597 Loffenau
☎ 07083 2320, www.loffenau.de

Schloss Eberstein
76593 Gernsbach-Obertsrot
www.schloss-eberstein.de

Katz‘scher Garten
Bleichstr. 9, 76593 Gernsbach
☎ 07224 644-44
 www.katzscher-garten.de

Kunstweg am Reichenbach
    Am Reichenbach 
76593 Gernsbach-Hilpertsau
www.kunstweg-am-reichenbach.de

Waldmuseum Reichental
Kaltenbronner Str. 35 
76593 Gernsbach-Reichental
☎ 07224 2925, www.gernsbach.de

Infozentrum Kaltenbronn
Kaltenbronn 600 
76593 Gernsbach-Kaltenbronn
☎ 07224 655197 
www.infozentrum-kaltenbronn.de

Kurpark Gernsbach
    Hildastr., 76593 Gernsbach
☎ 07224 644-44, www.gernsbach.de

Igelbachbad
    Hildastr., 76593 Gernsbach
☎ 07224 655-315, www.gernsbach.de

Heimatmuseum Michelbach
Otto-Hirth-Str. 6, 76571 Gaggenau
☎ 07225 71491, www.murgtal.org

Museum Haus Kast
Landstr. 43, 76571 Gaggenau-Hörden
☎ 07225 4816, www.murgtal.org

Heimatstube Bad Rotenfels
Rathausstr. 11, 76571 Gaggenau
☎ 07225 987477, www.murgtal.org

Schloss Rotenfels
Badstr. 1, 76571 Gaggenau
☎ 07225 97990 
www.akademie-schloss-rotenfels.de

Waldseebad Gaggenau
Waldstrasse 70, 76571 Gaggenau
☎ 07225 984891, www.gaggenau.de

Unimog-Museum, an der B 462, 
Ausfahrt Schloss Rotenfels
76571 Gaggenau, ☎ 07225 98131-20 
www.unimog-museum.com

Wallfahrtskirche „Maria-Hilf“
Herrenalber Str. 17
76571 Gaggenau-Moosbronn

Kuppenheim 
(125-300 m ü. N.N.)

Historischer Stadtrundgang
76456 Kuppenheim 
☎ 07222 9462-0, www.kuppenheim.de

Schloss Favorite
Am Schloss Favorite 5, 76437 Rastatt 
☎ 07222 41207
www.schloss-favorite.de

Cuppamare
Badstr. 4, 76456 Kuppenheim 
☎ 07222 42186, www.cuppamare.de

Bilderhalle Grochowiak
Rheinstr. 33, 76456 Kuppenheim 
☎ 07222 949605, www.kuppenheim.de

www.bahn.de
www.kvv.de

Taxi Holl, Gaggenau
Tel.: +49(0)7225 19410
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FreizeitFreizeit

Naturpark
Schwarzwald

MITTE / NORD

Freizeit-Tipps Murgtal 
Tips voor de vrije tijd in het Murgtal

Offres de loisirs Murgtal
Указания в свободное время Murgtal

Zo vindt u ons, Vous nous trouvez ici, Так Вы свяжетесь с нами

We wensen u een goede reis! Nous vous souhaitons uns bonne arrivée!
Мы желаем Вам счастливой поездки!
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Zweckverband „Im Tal der Murg“ 
August-Schneider-Str. 20 • D-76571 Gaggenau

Tel.: +49(0)7225 982-160 • Fax: +49(0)7225 982-161

E-Mail: info@murgtal.org

Internet: www.murgtal.org	
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Weingüter, Weinverkauf,  
Führungen, Weinproben
	 Wijngaarden, verkoop van wijn, rondleidingen, wijnproeverij

	 Domaines viticoles, vente de vins, visites guidées, dégustations

	 Виноделие, продажа вина, экскурсии, дегустация вин

Bier aus dem Murgtal
 	 Bier uit het Murgdal 

	 Bière produite au Murgtal

	 Пиво из долины Мурга

Thermalbad, Sauna
 	 Warmwaterbad, sauna

	 Bain thermal, sauna

	 Термальный бассейн, сауна

Familien-, Hallen- und Freibäder
 	 Familie-, indoor- en outdoor-zwembad

	 Piscines pour familles, piscines couvertes et en plein air

	 Семейные, открытые и закрытые бассейны.

Unimog-Museum
 	 Unimog-Museum, Musée „unimog“, Музей унимог

Kuckucksuhren, Schmuck, Souvenirs 

	 Koekoeksklokken, sieraden, souvenirs

	 Coucous, bijoux, souvenirs

	 Часы с кукушкой- украшения- сувениры

Weingut Schloss Eberstein 
Weinverkauf, Weinproben und Weinbergführungen
Verkoop van wijn, wijnproeverij en wijngaard-rondleiding
Vente et dégustation de vins, visites guidées des vignobles
Продажа вина, дегустация вин и экскурсии по виноградникам

76593 Gernsbach, Tel.: +49(0)7222 158560
E-Mail: joverlack@weingut-schloss-eberstein.de

www.schloss-eberstein.de
Öffnungszeiten: Openingsuren: Heures d‘ouverture : Время работы:

Freitag, Samstag, Sonntag: 14.00 - 19.00 Uhr; Vrijd., Zat., Zond.: 2:00 - 7:00; 
ven, sam, dim: 14:00 h - 19:00 h ; Пт, Сб, Вс: 14:00 - 19:00

Infozentrum Kaltenbronn
Kaltenbronn 600, D-76593 Gernsbach-Kaltenbronn

Tel.: +49(0)7224 - 655197, www.infozentrum-kaltenbronn.de

Öffnungszeiten:  
Openingsuren: Heures d‘ouverture : Время работы:

1. Oktober bis 31. März: Mi bis So: 10:30 - 16:30 Uhr
Van woensdag tot zondag: 10:30 - 16:30; mer à dim : 10:30 h - 16:30 h ; 
Среда-Воскресенье: 10:30 -16:30

1. April bis 30. Sept.: Mi bis So: 10:30 - 17:00 Uhr 
Van woensdag tot zondag: 10:30 - 17:00; mer à dim : 10:30 h - 17:00 h; 
Среда-Воскресенье: 10:30 -17:00

Eine Ausstellung zum Staunen und Anfassen
Een verbazingwekkende expositie om aan te raken. Une exposition à admirer et à 
toucher. Выставка удивляться и чувствовать.

Weingut Iselin
Weinverkauf, Weinproben im Weinkeller 
im Alten Rathaus
Verkoop van wijn, wijn proeven in de wijnkelder van het oude 
gemeentehuis
Vente de vins, dégustation dans la cave de l’ancien hôtel 
de ville
Продажа вина, дегустация вина в винном погребе в старой 
ратуше

Rainer Iselin
Hauptstr. 11, D-76593 Gernsbach 
Tel.: +49(0)7224 1666 

www.weingutiselin.com

Öffnungszeiten: 
Openingsuren: Heures d‘ouverture : Время работы:

Mo - Fr: 9.30 - 18.00 Uhr, Sa: 9.30 - 13.00 Uhr
Maand. - Vrijd.: 9:30 - 18:00, Zat.: 9:30 - 13:00
lun - ven : 9:30 h - 16:30 h, sam : 9:30 h - 13:00 h
Пн. - Пт: 9:30 - 18:00, Сб: 9:30 - 18:00

Christoph Bräu
- Hausbrennerei und Restaurant
- Huisbranderij en restaurant; - Distillerie de maison et 
	 restaurant - Домашняя винокурня и ресторан

Alois-Degler-Straße 3, D-76571 Gaggenau 

Tel.: +49(0)7225 70393, E-Mail: christoph.brauerei@t-online.de

www.christophbraeu.de

Mineral-Thermalbad ROTHERMA 
Badstr. 9, D-76571 Gaggenau-Bad Rotenfels

Tel.: +49(0)7225 9788-0, www.rotherma.de 

Vitalbad, Aromabad, Gesundheitsstudio und Physiotherapie; 
Saunapark mit Felsensauna, Eis- und Salzgrotte
Vitaal-bad, aroma-bad, gezondheidsstudio en fysiotherapie; saunapark met rots-
sauna, ijs- en zoutgrot

Bain vital et bain aromatique, espace santé, physiothérapie, espace sauna avec 
une grotte de glace et d’eau saline

Витальный и аромабассейн, салон здоровья и физиотерапии; 
сауна-парк и пещерная сауна, ледяной и соляной гроты

Cuppamare
Badstr.4 
D-76456 Kuppenheim 
Tel.: +49(0)7225 9788-0
www.cuppamare.de 

Waldseebad
Waldstr. 70
D-76571 Gaggenau 
Tel.: +49(0)7225 984891
www.gaggenau.de 

Igelbachbad
Hildastr.
D-76593 Gernsbach 
Tel.: +49(0)7224 655-315
www.gernsbach.de 

Montana-Badezentrum
an der B 462, nördl. von Gausbach
Murgtalstraße 1a, D-76596 Forbach
Tel.: +49(0)7228 - 24 02, www.forbach.de

Weitere Bäder der Orte: 
Andere zwembaden in: Autres piscines dans les villes: Другие бассейны:

www.murgtal.org

Unimog-Museum 
An der B 462, Ausfahrt Schloss Rotenfels 
D-76571 Gaggenau, Tel.: +49(0)7225 98131-0
E-Mail: info@unimog-museum.de

www.unimog-museum.de

Öffnungszeiten:
Openingsuren: Heures d‘ouverture : Время работы:

Dienstag - Sonntag: 10.00 - 17.00 Uhr 
Dinsd. -  Zond.: 10:00 - 17:00; mar - jeu : 10:00 h - 17:00 h ; Вт - Сб: 10:00 - 17:00

Kuckucksuhren - 
Schmuck - Souvenirs 
Markus Schleicher 
Schlossstr. 9, 
D-76593 Gernsbach,

Öffnungszeiten: 
Openingsuren: Heures d‘ouverture : Время работы:

Mo, Di, Do, Fr: 	9.00 - 12.30 und 14.30 - 18.00 Uhr 
Mi: 9.00 - 12.00 Uhr, Sa. 9.00 - 12.30
Maand., Dinsd., Dond., Vrijd.: 9:00 - 12:30 en 14:30 - 18:00
Woensd.: 9:00 - 12:00, Zat.: 9:00 - 12:30
lun, mar, jeu, ven: 9:00 h - 12:30 h et 14:30 h - 18:00 h
mer: 9:00 h - 12:00 h, sam: 9:00 h - 12:00 h,
Пн, Вт, Чт, Пт: 9:00 - 12:30 и 14:30 - 18:00, 
Ср: 9:00 - 12:00, Сб: 9:00 - 12:30

Fahrradverleih, Fahrradreparatur, 
Geocaching
 	 Fietsverhuur, fietsreparatie, Geocaching

	 Location et  réparation de vélos, géocoaching

	 Прокат и починка велосипедов, Геокеширование

Fahrradverleih / Fahrradreparatur 
Knut Wörner u. Andrea Fels 
Igelbachstr. 30, 76593 Gernsbach 

Mobil: +49(0)177 7300344 

Tel.: +49(0)7224 993366 

www.bike-erlebnis-schwarzwald.de

Adventure-World

Adventure-World - Murgtal-Arena
Flussbettwandern, Kajakfahren, 
Gleitschirmfliegen, Rafting
Wandelen door rivierbedding, kajakken, parapente, raften 
Randonnée dans les lits fluviaux, kayak, parapente, rafting
Прогулки вдоль русла реки, езда на байдарках, полеты на  
параплане и дельтаплане

D-76596 Forbach 
Tel.: +49(0)7228 969170
E-Mail: mirko.weber@murgtal-arena.de

www.murgtal-arena.de 

Wander- und Outdoor-Ausrüstung
	 Wandel- en outdoor-uitrusting

	 Équipement de marche et outdoor

	 Снаряжение для прогулок по горам

Wander- und Outdoor-Ausrüstung 
Schuh- und Sporthaus Kolb 
Friedrichstr. 16, 76456 Kuppenheim 
Tel.: +49(0)7222 47015, www.bergsport-kolb.de 

Öffnungszeiten: 
Openingsuren: Heures d‘ouverture : Время работы:

Mo, Di: 9.00 - 12.30 Uhr u. 14.00 - 18.30 Uhr, Mi: 9.00 - 13.00 Uhr 
Do, Fr: 9.00 - 12.30 Uhr u. 14.00 - 20.00 Uhr, Sa: 9.00 - 14.00 Uhr

Maand., Dinsd.: 9:00 - 12:30 en 14:00 - 18:30, Woensd.: 9:00 - 13:00, 
Dond., Vrijd.: 9:00 - 13:30 en 14:00 - 20:00, Zat.: 9:00 - 20:00

lun, mar: 9:00 h - 12:30 h et 14:00 h - 18:30 h, mer: 9:00 h - 13:00 h, 
jeu, ven: 9:00 h - 12:30 h et 14:00 h - 20:00 h, sam: 9:00 h - 14:00 h

Пн, Вт: 9:00 - 12:30 и 14:00 - 18:30, Ср: 9:00 - 13:00,
Чт, Пт: 9:00 - 12:30 и 14:00 - 20:00, Сб: 9:00 - 14:00

Busse und Bahnen, KONUS
 	 Bussen en spoorwegverkeer, KONUS

	 Bus et trains, KONUS

	 Автобусы и ж/д, конусы, KONUS

Auskunft Busse und Bahnen: 
Informatie over bussen en spoorwegverkeer:
information bus et trains :
Информация об автобусах и ж/д:

www.bahn.de, www.kvv.de

Busse und Bahnen im Schwarzwald – gratis!
Bussen en spoorwegverkeer in het Zwarte Woud – gratis!
Bus et trains dans la Fôret-Noire gratuits !
автобусы и ж/д в Шварцвальд- бесплатно!

Öffnungszeiten: 	 Openingsuren: 	 Heures d‘ouverture :	Время работы
Montag (Mo)	 Maandag (Maand.) 	 lundi (lun)	 Понедельник (Пн)
Dienstag (Di)	 Dinsdag (Dinsd.) 	 mardi (mar)	 Вторник (Вт)
Mittwoch (Mi)	 Woensdag (Woensd.)	 mercredi (mer)	 Среда (Ср)
Donnerstag (Do) 	 Donderdag (Dond.)	 jeudi (jeu)	 Четверг (Чт)
Freitag (Fr) 	 Vrijdag (Vrijd.)	 vendredi (ven)	 Пятница (Пт)
Samstag (Sa) 	 Zaterdag (Zat.)	 samedi (sam)	 Суббота (Сб)
Sonntag (So) 	 Zondag (Zond.)	 dimanche (dim)	 Воскресенье (Вс)

Januar 	 Januari 	 janvier	 январь
Februar	 Februari	 février	 февраль
März	 Maart	 mars	 март
April	 April	 avril	 апрель
Mai	 Mei	 mai	 май
Juni	 Juni	 juin	 июнь
Juli	 Juli	 juillet	 июль
August	 Augustus	 août	 август
September	 September	 septembre	 сентябрь
Oktober	 October	 octobre	 октябрь
November	 November	 novembre	 ноябрь
Dezember	 December	 décembre	 декабрь

 NL    F     R

Infozentrum Kaltenbronn 
	 Informatiecentrum Kaltenbronn

	 Centre d‘information Kaltenbronn			 

	 Информaционный центр Кальтенбронн  
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